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R E G U L A M E N T U L
ACTIVITĂŢII ŞTIINŢIFICO-EDITORIALE
CHIŞINĂU - 2012  

CAPITOLUL I
DISPOZIŢII GENERALE
1.  Regulamentul activității științifico-editoriale al Academiei Militare a Forţelor Armate „Alexandru cel Bun” (în continuare – Academie) este elaborat în conformitate cu prevederile Codului cu privire la ştiinţă şi inovare, Legea nr. 939 din 20.04.2000 cu privire la activitatea editorială, dispozițiile și instrucțiunile Consiliului Naţional de Acreditare şi Atestare.

2. Activitatea științifico-editorială reprezintă totalitatea activităţilor organizatorice, de cercetatare, diseminare a cunoștințelor științifice şi constă în pregătirea pentru tipar, tipărirea şi difuzarea diverselor genuri de tipărituri: cărţi, reviste, ghiduri metodice etc.
CAPITOLUL II
CONSILIUL ŞTIINŢIFIC AL ACADEMIEI
3. Publicaţiile ştiinţifice, avizate şi recenzate de redactorul ştiinţific şi referenţi (recenzenţi), vor fi prezentate spre examinare la Consiliul științific al Academiei.

4. Consiliul științific al Academiei va examina și propune prin vot majoritar lucrarea spre editare.

5. În cazul în care lucrarea este recomandată pentru editare, în caseta tehnică se va indica „Lucrarea a fost recomandată pentru editare la ședința Consiliului științific al Academiei, proces-verbal nr.    din data          ”.

CAPITOLUL III
REDACTORUL ŞTIINŢIFIC ŞI REFERENŢII
6. Lucrările științifice (monografiile, ghidurile metodice, culegerile de articole) vor avea în mod obligatoriu redactor ştiinţific şi referenţi (recenzenţi). 

7. Redactorii ştiinţific şi referenţii sunt persoane cu grad ştiinţific şi didactic.

8. Redactorul ştiinţific şi referenţii (nu mai puţin de doi) vor analiza calitatea lucrării, vor redacta științific și vor prezenta recenzia Consiliului științific al Academiei.

9. Numele redactorului științific și referenților se indică în caseta tehnică a lucrării.

CAPITOLUL IV
REDACTORUL LITERAR ŞI LECTORUL (CORECTORUL)
10. Redactorul literar și lectorul (corectorul) sunt persoanele responsabile de îngrijirea literară și ortografică a lucrărilor științifice.

11. Numele redactorului literar al și lectorului (corectorului) se indică în caseta tehnică a lucrării.

CAPITOLUL V
REZUMATUL ÎN LIMBA STRĂINĂ
12. Lucrările științifice au în mod obligatoriu un rezumat în una din limbile de circulație internațională (engleza, franceza, germana, rusa).
CAPITOLUL VI
CASETA TEHNICĂ
13. Fiecare exemplar al ediţiei va conţine, în mod obligatoriu, caseta tehnică întocmită de către editor, cu următoarele elemente:

13.1. Numele autorului (alcătuitorului).
13.2. Denumirea ediţiei (titlul propriu-zis, titlul paralel, titlul-cheie, titlul alternativ), iar pentru traduceri – şi denumirea operei în original.
13.3. Denumirea şi adresa juridică a editurii/editorului şi a tipografiei, numărul comenzii.
13.4. Anul editării.
13.5. Descrierea CIP (catalogarea înaintea publicării) a Camerei Naţionale a Cărţii.

13.6. Indicele de clasificare CZU (Clasificarea Zecimală Universală).
13.7. Antetitlul, subtitlul.
13.8. Numărul Internaţional Standard al Cărţii (ISBN).
13.9. Numărul Internaţional Standard al Publicaţiilor Seriale (ISSN).
13.10. Semnul protecţiei dreptului de autor, numele (denumirea) titularului (titularilor) dreptului exclusiv de autor asupra operei şi anul publicării primei ediţii a operei.
14. Toate ediţiile, indiferent de limba expunerii, trebuie să conţină, în mod obligatoriu, caseta tehnică în limba de stat. Ediţiile apărute în limbi străine sau în limbile minorităţilor naţionale pot conţine caseta tehnică şi în limba în care este publicată opera.
15. În cazul editării, tipăririi unei comenzi venite din străinătate, caseta tehnică se completează conform legislaţiei ţării respective.
16. Apariţia oricărei ediţii fără casetă tehnică este interzisă.    

CAPITOLUL VII
DISPOZIŢII FINALE
17. Prezentul regulament este aprobat de către Senatul Academiei.
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